MedicdyHapooHblli HayuHo-uccaedosamenbckull JcypHan = Ne 6 (168) = HioHb © Asrops! ctateH / Authors of the article

TEOPHUA U METOIUKA OBYUYEHNS 1 BOCIIUTAHUS (ITO OBJIACTAM U YPOBHAM
OBPA3OBAHUISA)/THEORY AND METHODS OF TEACHING AND UPBRINGING (BY AREAS AND LEVELS OF
EDUCATION)

DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2026.168.97 EDN: YXGMWP

N3YYEHUE PYCCKOI'O A3BIKA KAK THOCTPAHHOI'O CTYJEHTAMU-CTOMATOJIOT'AMM C
NCIIO/IbB30OBAHUEM ®PA3EO/IOI'M3MOB

Hayunas crarbs

Kosbinesa N.A.Y, Tlerposa H.D.> *
'ORCID : 0000-0003-1089-7635;
2ORCID : 0000-0001-6693-690X;
1.2 Kypckuii rocyjapCTBeHHbIH MeJULIMHCKMIA yHuBepcuTeT, Kypck, Poccuiickas ®egeparys

* KoppecnoHaupytoruii aBTop (na_tali68[at]mail.ru)

[pennoxena: 13.04.2026; Ipunsra: 27.05.2026; Ony6mukoBaHa: 17.06.2026

AHHOTaLus

Crarbst TIOCBsIL[eHa U3YUYEeHUI0 UIMOMAaTHUeCKUX BhIPa’KEHHH PYCCKOTO s13bIKa MPY 00yueHUH WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB U3
OmxHeTro 3apy0exbsi Ha 3aHATUAX MO0 PYCCKOMY si3bIKy Kak uHOcTpanHomy (PKW) B MeamiuHCKuX By3ax Poccuiickoi
@epepaiyu. VcxoAs U3 TOro, UTO [JAHHOE WCC/e[OBaHUe ObLJIO HAlpaBlIeHO Ha M3ydeHHe (pa3eosornuyecKux eAVHHI]
CeMaHTUYECKOTO ToJisi 3y6 / 3yObl, TIpe/jlaraeMblii MaTepyas OPUEHTUPOBAH B TMEPBYIO OUepeib Ha 0OyueHUe CTY/eHTOB-
MHOCTPaHILIEB CTOMATOMIOTHUeCKOro (aky/breTa. [[poaHaIM3upoOBaB MHOXKECTBO MyO/IMKALIME, aBTOPhI TIPUILUIN K 3aK/THOUEHUIO
0 TOM, UTO TIPU U3yUYeHUU aHIVIMHCKOTO U JPYTUX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB UAMOMAaTUUYECKUM BbIDA)KEHUSIM YAEJISIOT JOCTaTOuHO
MHOI'O BHAMAaHMS, OHAKO NPH U3yUYEeHWUU SA3bIKa CreljuaTbHOCTH MpeJIIouTeHre OTAaéTCs MperMyLeCTBeHHO TePMUHOJIOTHH,
HeXenu uaromatuke. [Ipy u3ydyeHMM MeJULIMHCKOTO AUCKYpCa Ha 3aHATUSX PYCCKOTO A3blKa KaK MHOCTPAHHOIO aBTOPbI psifa
cTarell TipeAJlaral0T BBOAUTh MeAULIMHCKYIO (Ppa3eosioryio, KOTopasi CBs3aHa C CMMITOMAaTUKOW, HOMHUHALMeH U onvcaHueM
3ab0sIeBaHMM, HAMPSIMYO CBS3aHHBIX CO CIELMaTBbHOCTHIO JieueOHOoe fieso. Ppa3eosioru3Mbl CEeMaHTHUECKOTO OISt 3y0 / 3y0bl
He TOJIbKO CBSI3aHbI CO CTOMATOJIOTHEH, HO U UMEIOT 001eKyIbTYpHOe 3HaueHue. [Ipe/iaraeMoe UCC/ieZloBaHHe HAMpPaB/IeHO Ha
pacinvipeHrie TeMaTU4ecKoro M MpodeCCHOHANbHOTO Auara3oHa MeAULIMHCKUX (Ppa3eosorn3MoB, M3ydaeMbIX Ha YPOKax
PYCCKOrO f13bIKa KaK MHOCTPaHHOI'O C UHOCTPAHHBIMU CTyZleHTaMU-MeIUKaMU.

KiiroueBble C/I0BAa: MEAWIMHCKUM [UCKYpC, ()pa3eosiorus, HWIUOMa, WAAOMATHUecKre OOOpOThI, HHOMAaThyeCcKue
eIUHULIBI, MeIWLMHCKHEe (pa3eosioru3mel, MpodeccroHaNbHas JIeKCHKA, CTOMAro/iorMyeckoe o0pa3oBaHue, sI3bIKOBast
KOMIIeTEeHL[MsA, COLJUOKY/IbTYPHasi KOMIIETeHLMSI.
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Abstract

The article is devoted to the study of idiomatic expressions of the Russian language when teaching foreign students from
neighboring countries in classes on Russian as a foreign language (RFL) in medical universities of the Russian Federation.
Based on the fact that this study was aimed at studying phraseological units of the semantic field tooth / teeth, the proposed
material is focused, first of all, on teaching foreign students of the dental faculty. Having analyzed many publications, the
authors came to the conclusion that when studying English and other foreign languages, idiomatic expressions are given a lot
of attention, but when studying a special language, preference is given mainly to terminology rather than idiomatics. When
studying medical discourse in classes on Russian as a foreign language, the authors of a number of articles propose to
introduce medical phraseology, which is associated with the symptoms, nomination and description of diseases directly related
to the specialty of general medicine. Phraseologisms of the semantic field tooth / teeth are not only associated with dentistry,
but also have general cultural significance. The proposed study is aimed at expanding the thematic and professional range of
medical phraseological units studied in Russian as a foreign language lessons with foreign medical students.

Keywords: medical discourse, phraseology, idiom, idiomatic turns of phrase, idiomatic units, medical phraseological
units, professional vocabulary, dental education, language competence, sociocultural competence.

BBeaenue
I'nobanu3aLyioHHble MPOLIeCChl, 00YC/IOBUBLIME HHTErPALiI0 MHPOBOM SKOHOMHKM, HayKH, 00pa30BaHMs U KYJBTYPEHI,
B/IUSIIOT Ha Bce cdephl [esTelbHOCTH 4esloBeKa, C OfIHOW CTOPOHBI, yIpoljas ¥ YHUGHULUDYS, C JPYyroil — HarpoTHB,
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ycnoxuass (M.A. KoseiHeBa, H.3. Ilerpora, T.H. MenvuukoBa, E.W. I'punkesuu [1], JI.C. Atmamkos [2]). B Poccutickoit
depepaLy yuyaTcsl CTyIeHTHI KakK [Ja/bHero, Tak U OmwkHero 3apybexssi. Kontuarent n3 CHI' abcomOTHO pa3HOYPOBHEBBIA.
Tak, B HallleM YHUBEPCUTETe CTY[EHThI yuaTcs MPeUMYLIeCTBEHHO Ha CTOMATOJIOTUUECKOM M jieueOHOM (akyibreTax. JTo
MOJIOZIbIE JIFOAW W3 TaKUX pecrnybsvK, Kak Bemapych, Y36ekucraH, TamkukuctaH, A3epbaiipkaH. Bce oHM, Kak TpaBuUIIO,
TIOYYM/IA  BO3MOXKHOCTb 00y4aThbCsl 0 TOCYAAapCTBEHHOW JIMHHUM B paMKaX MeXIOCY[ApPCTBEHHBIX coriamieHui. Takue
CTYAEHTHI [JO/DKHBI 3HaTh IOCYJAPCTBeHHBIN s3bIK PD. OHaKO MX 3HAHWS 3aBUCSAT OT MHOTUX (DaKTOPOB: YPOBHS BiafleHUsI
DPYCCKHM SI3bIKOM B CEMbe, KauyeCTBOM ILKOJILHOTO 0Opa30BaHUs, rOCY[apCTBEHHOM MOJMTUKOM 10 OTHOLLEHHIO K PYCCKOMY
SI3BIKY 1 ero ()YHKLIMOHHPOBAHUIO B CTpaHe, TpakJjaHaMU KOTOPOU SIBJISIIOTCS 3TH CTYAEHTHI.

Moviozible JHOAM, ye3Karollyde 3a TPaHUIly, uTOObI TOAYYMTh KAueCTBEHHOE U JAOCTyNnHOe 00pa3oBaHUe, He TOJIBbKO
MPUOOPETAIOT JKeaHHYH MPO(eCCUio, HO U PaCHIMPSIIOT CBOM KPyro3op, MpHOOIIasach K uyxou Kyaerype u Tpagutusm (T.H.
Menbhukora [1], A.H. Iykun [3], H.3. [MTetpoga [4], K.M. Jloniata, FO.A. Bopo6resa [5], H.W. PokyHosa, O.B. Cnyruna [6]).
3HAKOMCTBO TakKMX CTYJEHTOB C MIMOMATUKOH, CB3aHHOW ¢ uX Oynylel mpodeccuei, sIBiseTcs MyTéM, 00beIUHSFOLIUM
thopmrpoBaHe TpoeCcCHOHANBFHON U COLMOKY/IBTYPHOM KOMITETEHIIMM Ha OCHOBE PYCCKOTO sI3bIKd, KOTODBIA CTYZ|eHThl U3
CHI u3yualoT B TeueHHe /IBYX MePBLIX KYPCOB Ha 0a3e aucLurivH «VIHOCTpaHHBIN (PYCCKUIA) SI3bIK» U «IHOCTPaHHBIN $3bIK
KakK Cpe/iCTBO NMpodeCCHoHaTbHONM KOMMYHHMKALIMA Bpaua», a MHOCTPAHLIbI U3 JajbHEro 3apy0eskbsi, KpOMe BbIIIeHA3BAHHBIX
JUCLIUTUIVH, U3y4aroT TaKo! NpeIMeT, Kak «$I3bIKOBasi MOAr0TOBKA K KJIMHAYeCKOM MpakTuke» (3 Kypc).

B Hacrosiiiee BpemMsi MHOTOUHC/IeHHbIe HayuHble WCC/IEI0BAHKMS TTOCBSILEHbl M3yUeHUI0 aHIVIMHCKUX (Ppa3eosorh3MoB C
1[eJTbI0 3HAKOMCTBA C aHT/IMHACKUM SI3bIKOM, aHTJIOSI3BIYHBIM MeAWIMHCKUM Auckypcom (K.M. Jlomara, H.3. Iletpoga [7], R.R.
Rajabov [8]). Ecum ke peub uAET 0 (pa3eosioTHH PYCCKOTO $I3bIKa, TO Yallle BCEr0 B CTaThbAX OHA WCITOMb3YeTCs B
KOMITapaTUBHOM aclieKTe WM JKe TIpe/CTaBjieHa C Lesiblo eé KaaccuuKalvyd W CUCTeMaTh3alid, B TOM UHC/Ie |
PYCCKOSI3IYHOM MeAuIMHCKOM auckypce (A.FO. I'pysmos [9], E.C. Tomaposckas [10], E.B. Jleckora [11], O.I1. UrHaTeHKo,
FO.I. dareepa [12]). IIpu 3TOM MHOTHME HWCC/IEOBATENM YTBEPXKIAIOT, UTO H3ydyeHue ¢pas3eosoruueckux enunul; (OE)
siBiisieTcs 3¢ eKTUBHBIM CPeICTBOM MOTHUBALIMK B TIpoLiecce He TOJIBKO 513bIKOBOM, HO U podeccroHanbHo nogroroeku (T.H.
MenvHukoBa, U.A. KoBeinésa [1], MI.A. Pomanos, H.3. [Tetposa [13]). [Ipu uTeHUM XyH0>KeCTBEHHOM TUTEPaTyphbl, POCMOTpe
(wWIbMOB, TMUHOM 0OILIeHUU U B cepe podeCcCHOHATBLHOM KOMMYHHUKALIMY YacTo BeTpeuatotrcs DE.

CnefyeT OTMETUTBh, UTO WCIIO/Ib30BaHUE WIMOMATHUECKUX BBIPA)KEHWH, CBSI3aHHBIX C paboToM Bpaua-CTOMATo/Iora, [0
HACTOSIIETO0 BPeMEHU He HAlJI0 OTPaKEHHS B COBPEMEHHBIX HayuHbIX MyOiMKaLusx, Oojiee TOro, He MpeTIPUHUMAIIChH
TIOTBITKH OMMCAHUS METOJMUYECKUX MOAXO0O0B B TpoLiecce oOyueHus ¢ ucrosb3oBaHreM OF, CBSI3aHHBIX C «3y0amu», KOTOPBIX
B PYCCKOM SI3bIKe OYeHb MHOTrO. MHOTOJIeTHW Tperno/iaBaTe/bCKUi OIBIT TI0Kas3aj, YTO 3TOT IUIACT PYCCKOW JIeKCHKU
MIPYHUMAeTCs CTyZeHTaMH, 00yUaroMMHCS Ha CTOMAaroI0orTHUecKoM (aky/bTeTe, ¢ O0IBIIMM BHUMaHUEM, UTO CIIOCOOCTBYeT
TIOBBIIIEHUIO MOTUBAL[MM U UHTepeca K U3yueHuo IpodeCcCOHaAIBHOT0 (MeIULIMHCKOr0) JUCKYpCa.

Ilenb 0aHHO20 uccnedosaHuss — u3yueHWe W aHAAU3 HUe0MaTHUyecKOro MaTepuasa, KOTOphbIi MOXKHO HCIIO0/Ib30BaTh B
npotiecce 00OyueHUsi CTYIE€HTOB-CTOMATOIOTOB M3 CTPaH KakK O/IM)KHEro, Tak W AajbHero 3apybexbs Ha ypokax PKW. [lns
OCYIL[eCTB/IEHUs] JAHHOW LI TIPEeJIIo/IaraeTcsi TMpOBeCTH u3yueHwe U orbop @F cemMaHTHUeCKOro Toss «3y0/3yObi»,
CHCTEMATU3UPOBaTh ¥ CTPYIMIMPOBATh WX MO 3HaueHWsM. [/l peasM3aliud LW W 3ajau ObLTM MCIO/IB30BAHBI C/IEYIOLIe
obLeHayYHble METOABbL: aHA/M3 W CHHTE3 TEOPETHUeCKOro MaTepuasa B yueOHHMKaX, Hay4YHbIX M y4ueOHO-MeTOUYeCKUX
nyO/MKaMsx, CBS3aHHBIX C (pa3eosiorvell U eé TperofilaBaHUeM; MeTO[| CUCTEMHOW BBIDODKM HZMOM C HMX TOC/eAyIoIei
cucTemaru3anpeli, 006001eHre MOTyUYeHHBIX Pe3y/bTaToB.

OcHOBHBIe pe3yJIbTaThl

B «CrnoBape /JMHTBUCTMUECKUX TEPMUHOB» AedUHULMS ¢ppaseonoeuueckas eOuHuya VMeeT Cjefyrolliee TOJKOBaHUe:
«C/IOBOCOYETaHHE, B KOTOPOM CeMaHTU4ecKasi MOHOJMTHOCTh (LieJIbHOCTh HOMHMHALMM) [IOBJieeT Haf, CTPYKTYPHOM
paszie/IbHOCTBI0 COCTABIISIOLIMX €€ 37IeMeHTOB (BblJie/IeHHe ITPU3HAKOB ITpe/iMeTa, TIOAUMHEHO ero LieJIOCTHOMY 0003HaUeHHIO),
BCJIEZICTBUE Yero OHO (YHKLMOHMDYeT B COCTaBe IPeAJIOKeHWs] KaK 9KBHUBaJIEHT OTAenbHOro cioBa» [14, C. 503-504].
CymecTBytoT pas3nuyHble Knaccuukanuy OF no pasHeM KputepusiM. Tak, HarlpiMep, Takve oTedeCTBeHHbIe TMHTBUCTHI, KaK
B.B. Bunorpagos, H.M. Ilanckuii, B.JI. ApxaHrenbckuid, A.ll. MoJIOTKOB, onMpasicb Ha TakOW KpUTepHl, KakK CTeleHb
CBSI3HOCTM KOMIIOHEHTOB, Bbifleisid (hpaseojiornueckye CpaljeHus, eAWHCTBA, COueTaHWs] U BbIpaKeHUs. IIpuuém,
knaccudukanys B.B. BuHorpazioBa BK/IIO4ana TOMbKO TP IepBble efUHUIBL, a y B.JI. ApxaHre/nbCKOro OHa COCTOsIa U3
mecty rpynm. Ilpy npoBefeHNM JMHTBUCTUYECKHX HCC/Ae[0BaHUM HAMOMAaTHUeCKUX BbIpa)KeHWH MPOBOASAT BCeCTOPOHHUM
aHa/13, BBISIB/ISIS pa3/IMuHble XapaKTePUCTUKHU: CEeMaHTUYeCKYH0, CTPYKTYPHYIO0, TPaMMaTHUeCKYI0 U CTUTNCTUYECKYO.

ITockonbKy Hama paboTa TmpejriosaraeT He Bbie/eHHe W WAeHTU(PUKALUI0 (pa3eoorU3MOB M3 UHC/IA [JPYTUX
JIEKCMYeCKUX eJWHUL, a UX aHa/IM3 C TOUKW 3PeHHs BKJIFOUEHHs B MpoLecc 00y4yeHHUss MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, TO CUUTAEM
BO3MOXHBIM OTDaHUUMTHLCS OTpesieleHNeM MX CeMaHTHYeCKOro 3HaueHWsl. Hallle BHUMaHHe He BIlepBble TIPHBJIEKaeT Takoe
COBpEMEeHHOe HallpaB/leHHe B JIEKCUKOIOTMH, KaK COMaTHYecKoe, OTHOCSIIeecs K Tesly 4esioBeKa, ero crpoexuto [7, C. 132—
133]. «MeguimHcKye dpa3eosoru3Mbl pasHO0Opa3Hbl M0 CeMaHTHKEe U CTPYKTYPE, UTO CO3[AéT [IONO/HUTE/IbHBIE CJIOKHOCTH
MIPY M3y4YeHUU UX B MHOCTpaHHOU ayautopum» [12, C. 183]. Ecnu meauupHCKUe dpa3eosioru3Mbl ObUTH KIacCU(UIIMPOBAHEI
paborax E.A.Momort, A.A. Maptupocsi, A.K. TazapsHi [15], U. Keemok [16], To ¢pa3eosoru3Mbl CeMaHTHUECKOTO TOJISI
«3y6/3ybb1» Knaccudukaiuu He uMeroT. C Halllell TOUKW 3peHus], Haubosiee MpUeMyIeMOH siBjisieTcsl Kiaccubukanus A.Jl.
Paiixmreiina [17, C. 5], Tak Kak Npe/CTaB/seT «JeCsITb CMBICIOBBIX IPYIII, KOTOpbIE eIjé MOI'YyT BHYTPH pa3fensiTbCsl Ha
noarpymne» [7, C. 133].

®dpazeonornyeckue KOHCTPYKLMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOAST JIEKCEMbI CEMAHTHYECKOTO TIONS «3y0/3yObl» B PYyCCKOM
sI3bIKe [JOCTAaTOYHO MHOTOYHC/IeHHBL. CaMo C/I0BO 3y6 aCCOLMHPYeTCsl C IJIarojaMd Kycamb — YKyCUmb, NPUKYCbIBAMb,
Jcesamb — Npoxcesamb, X6amamb — CX8AMumb, TO eCTb B OINpeZle/IEHHOM CMBIC/Ie 3TO OpyAWe 3alllUThl WA HamlaJeHus.
IpencrapnsieTcs: LjesiecoobpasHbIM IIpOaHaIM3MPOBaTh M crpymnmupoBate @F, Giu3kue MO CeMaHTHMUECKOMY 3HAueHHI0 —
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«4YyBCTBO-COCTOSIHHE», «UyBCTBO-OTHOILIIEHHE», «KaueCTBeHHAs XapaKTePHCTHUKA 4Ye/I0BeKa», «AeHCTBUS U MOCTYIKH
Yyesi0BeKa», COOTBETCTBEHHO, TPETHH, YeTBEPTHIM, MATHIN M BOCBMOM ITyHKTHI 10 Kinaccupukauyu A.Jl. PaiixmreliHa.

1. [IpoaHaM3UpyeM JIeKCUKO-CEMaHTUYeCKYIO TPYIITY UAVOM, BBIPA)KAIOLIYI0 «4yBCTBO-COCTOSIHUE». EC/iU paccMOTpeTh
LieJIbIN psif pPa3eosioru3MOB, TO MOXKHO OTMETHTh UX arpecCUBHBIN (B OOJIbLIEH WM MeHbILeH CTeNeHn) XapaKTep.

1.1. Touumb 3y6bl WA uMemb 3y6 Ha KOrO-TO — UMETh [0 OTHOLIEHUIO K KOMY-TO arpeCCHBHbIE HAMEPEHHS], JKeJIaHHsI
Kak-71100 HaBpeANUTDb HETIPUATETIO WM OOWAULKY.

1.2. CuHoHMMMUHbIe (pa3eosoru3Mbl 3yObl pa3eopenuchb, 3ybbl c600uUm MOKa3bIBAalOT HeTeprieHHe, CBUJETeIbCTBYIOT 00
OCTPOM JKe/laHWH KUHYTHCS Ha POTUBHUKA WM OPOCUTHCS B IPAKY.

1.3. BoipakeHue 3y6 3a 3y6 MMeeT HeraTMBHYH0 KOHHOTAL[UIO, TaK Kak TpeOyeT Haka3aHUs 0OMJUMKA WM OTMILEHHUS 3a
HaHeCeHHYI0 o00WAy Wi ockopOsieHHe, XOTsi B IIePBOHAYa/bHOM, TIPSMOM 3HaueHHM IIPeJrosiaraaoch «IomydyeHHe
BO3MeILeHUs 3a TIPUUMHEHHBIN yirep6». ITa ®E B mocsosuile npe/crasieHa B 6o/iee pa3BEpHyTOM BHe: 3y6 3a 3y0, oko 3a
OKoO.

1.4. 3y6 Ha 3y6 He nonadaem Kak OT XOJIOfia, TaK U OT CTpaxa. B 3TOM c/lyyae MO>KHO KOHCTaTUPOBaThb, UTO 3TO OJHA U3
HemHorux ®E, 6e3 HeraTUBHOM KOHHOTAI|MY, HallpaB/IeHHON Ha KOro-116o.

2. Cnepytomiasi rpyIma WAUOM 110 TOH ke KjlaccuUKalyy nepefaéT CeMaHTHKY «4yBCTBO-OTHOIIeHHe». B Hee BXOZAsT
Kak ()pa3eosiorusmbl, TaK ¥ TIOC/TIOBHULIBL.

2.1. T'oeopumb ck803b 3yObl — BBIpAKaTh IpeHeOpekeHHWe, He)KelaHWe OOLIATHCS, JeMOHCTpAaLUs BBHICOKOMEPHOTO
OTHOLLIEHHUSI.

2.2. HaeszHymb Ha 3y6ax — 03Ha4yaeT HaCKYUUTb WM HAZI0eCTb.

2.3. Ha o0ux 3y6 OOBIYHO TOBOPSIT C UYBCTBOM pa304yapOBaHMsl WM OOHM[BI, KOTZA XapaKTePU3YIOT CIIMILKOM Majioe
KOJIMUECTBO UMEIOLLIEHCS MTHIIU.

2.4. Oko eudum, da 3yb HeliMém — He[|0CAraeMOCTb, BbI3bIBaIOLAsl pa30yapoBaHUe WM 3/10pafCTBO.

3. dpazeosioruueckre KOHCTPYKI[MK CO 3HAUEHUEM «KaueCTBeHHAs XapaKTePHCTHKA Ye/I0BeKa»

3.1. ianoma He no 3ybam ynotpebmsieTcsi, Korzja HeoOXo[MO I0Ka3aThb, UTO IIPOTHUBHUK WK OMIIOHEHT OKa3asCs CU/IbHee
WK yMHee, UeM TIPeAIIoaranaock, U nobesibl B 3TOM COCTS3aHUH JaXe He CTOUT OXKUZATh.

3.2. Bce 3y0bl coe1 TOBOPST OOBIYHO O UesioBeKe, KOTOPbI MHOTHe TOZBI TIOTPaTH/I, HAOMPasiCh OMBITA U MyZJPOCTH.

3.3. ®pa3sa Hu 8 3y6 HO20U OTPAXKAeT TMO/IHOe OTCYTCTBHE 3HAHUM U MOHUMAaHUsI Yero-uoo.

3.4. AxrtoHuMuuHOl mnpenpinymieli ®FE sBisiercss wauoma 3Hamb Ha 3yOOK, KOTOpasi WCIIONB3YeTCs, eCId HY>KHO
0XapaKTepU30BaTh BHICOKOE KAUeCTBO 3HAHUH.

4. Emé opHa rpynma uguoM no knaccudukanuu A.Jl. PaiiximreliHa repefaéT CeMaHTUKY «AeHCTBHH M IOCTYNKOB
yesioBeKa». OHU I1pe/iCTaB/IeHbl CaMbIM MHOTOUHC/IEHHBIM CITCKOM:

4.1. Ins BIpD@)KeHHUs pPa3/IMuHON CTeleHH HaCMeLIKH HUCII0/b3yI0T CHHOHUMUYHBIE BBIPAKEHUS: CKAAUMb 3y0Obl, NOOHSIMb
Ha 3ybok. Obe (pa3bl roBOpsAT 00 OTKPOBEHHOM HaCMellIKe, IPUUEM TiepBast B 00Jbliieli CTerleH:, YeM BTOpasi.

4.2. TIpu 3TOM, 4TOOBI UTO-TO Y3HATB, IIOHSTh, UCIIPOOOBATH, HY)KHO 3TO NOnpob0o8amb Ha 3yb, NHaue HEBO3MOXKHO TTOHSITh
BKYC WJIM CYLIIHOCTb Yero- ¥ Koro-yoo.

4.3. Yecamb 3y6bl — TOBOPUTH TIIYTIOCTH, B3A0P, TIPOCTO GONTATh paJiy pa3piedeHusl.

4.4. A BoT 3y60M ecmb — 3HAUUT OOKKATh, TPUUUHSATL 00JIb, IOABEPraTh TOHEHHUIO.

4.5. OfHaKo ¢ MOMOIIbI0 3y0OB MOXKHO He TOJIBKO HamaJaTh, HO W 3allUIAThCs, BOOPY)XKUBLIMCH 00 3y606. IIpruém
3HaueHue 3Toro (paseosioru3Ma MOXKET PacIIPOCTPAHATHCS KakK Ha OpY’KHe B IIPSIMOM CMBIC/Ie, TaK U 3HAHUSI.

4.6. ®pas3eosiorusM Nokaszbleamb 3yb6bl B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET HUMeTb [IBOSIKOe 3HaueHHe: BO-TIEpBBIX,
BBID@)KaTh arpecCBHbIe HAMEPEeHHs], BO-BTOPBIX, AaBaTh OTIIOP HanaZaroleMy, IPUUEM TaKOM OTIIOpP MOXKeT OBbITh He TOJBbKO
CJIOBECHBIM.

4.7. 3azoeapuganib 3y6bl MOXKHO Y HY)KHO (€CJTH TIOJTYUUTCST), KOTJJa He YBepeH B BO3MOXXHOCTH AaTh (PU3MUYECKHU OTIIOP,
HO eCTb BO3MOXKHOCTh YBECTU B CTODOHY, OTBJeYb OT OCHOBHOHM MpoO6JieMbl, MEpeK/IIYMB BHUMaHWe cobecefHHMKa Ha
BTOPOCTETIEHHBIE BOMPOCHL.

4.8. [lepaicamb s3blK 3a 3ybamu 0COOEHHO Ba)KHO UesIOBeKY, KOTOPbIM pajii BO3MOXHOCTH TIOTOBOPUTH MOXKET BbIJATh
Ba)KHYO0 HH(OPMALIMIO WM OIIPOMETUMBO CKa3aTh UTO-TO JIMIIHee. Pycckast MOC/IOBULIA IVIACUT: C 6oamyHamu Oepoicu A3blK 3d
3ybamu.

4.9. YtoOrl Mpeofio/ieTh BCe )KU3HEHHbIE HEB3rOJbl U HEMPUSITHOCTY HY)KHO CMUCHYmMb 3ybbl U UATH K CBOEH Lie/H.

4.10. Cmompemb 8 3ybbl uallle BCETO YMOTPeO/s/IOCh He MO OTHOLIEHHI0 K Ue/IOBeKY, a KOHIO, TaK KaK I03BOJISIIO
OTIpe/ie/IUTh BO3PACT >KMBOTHOTO M, COOTBETCTBEHHO, €ro LeHYy. B CBs3M C 3TUM M MOSIBU/IAaCh OYeHb TOMY/IspHast MOC/IOBULIA:
«0apéHoMy KOHIO 6 3yObl He cMompsm». ONHAKO Hesb3s He OTMETWUTb, UTO OTHOCHUTeNbHO mofel 3Ta OE ymorpebnsercs,
KOT/]a HY’)KHO CKa3aThb, UTO UeJIOBEK, KOTOPBIH nocmompen 8 3y6bl KOMY-TO, 3HAeT 0 HEM BCE HeobXoAUMOoe.

4.11. IlJéakamb 3ybamu om 20100a IIPUXOSUTCS TOMY, KOMY BOOOIIe HeUero ecTb, WM TOMY, KTO [I0JITO€ BPeMs TUTAeTCs
O4YeHb CKyZHO. A el MOXKHO nonodxcumb 3yObl HA NO/AKY, TIOTOMY UYTO KOHLIA FOJIOSHOMY I€pHOAY He NpeBUAWTCS B
Grmkatiiiee BpeMsi, OSTOMY 3y0Obl 10/IT0 OCTaHYTCs 6e3 MpUMeHeHVsI.

Bo3MO)XHO, 3TO [fajieko He MOJHBIA repeyeHb PE cemMaHTHUeCcKOro mossi «3y06/3yObl». OpfHako AJsT 3HAKOMCTBA C
W/IMOMAaTUUeCKUMU BBID&)KEHUSIMU PYCCKOTO si3blKa WX OyeT BIOMHe [JOCTAaTOYHO. V3yueHWe TaKWX KOHCTPYKLHH Jydlile
HauWHAaTh C TOTO MaTepuasa, KOTOPBI HEermoCPeACTBEHHO CBSi3aH C MPO¢eCcCHOHANIbHOW OpHeHTalvel CTYAeHTOB. 3aTeM WX
CeMaHTHKa MOXET ObITh paclIMpeHa MeIULIMHCKUMU U OOLIeKY/IBTYPHBIMH (hpa3eosioru3mMamu.

Hcrnons30Barh TaKOH MaTepyan Ha YPOKax MOXKHO Pa3/MUHBIMM CII0COOaMHU, HArpuMep Ha MPOTSHKEHWH BCEro 06yueHust
BKJ/IIOYaTh 3-2 WAWOMBI [ M3yUeHHs] Ha YPOKe C IIepBOro Kypca U janee 10 Mepe HeobxoaumocTd. Kpome TOro, MOXHO
JiaBath (hpa3eosioru3Mbl TeMaTHueCKUMH 6/10KaMy B COOTBETCTBUY C M3y4yaeMOH TeMOM, epruojuecKy BO3Bpallasick K HUM Ha
MOC/IeYIOIUX YPOKaX [yisi TIOBTOPEHUs] W 3aKpeIUIeHHs] B yCTHOW peud. DTO OUeHb XOPOLIWM Marepuasn sl pasiuuHbIX
SI3bIKOBBIX MEPOIIPUSTHIM, TAKUX KaK OJIMMIIAa/(bl, BUKTOPHUHBI, KOHKYDCBI.
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Cnenyer o0paTuTh BHUMaHHe, UTO repeurcsieHHbie Bbiiie DFE mpeacTaB/sitoT B OOBIIMHCTBE CBOEM CIOBOCOYETAHUS,
MOCTPOEHHBIE HAa OCHOBE TaKOW IOAYMHWUTENBHON CBs3W, KAK I7IarolbHOe YIpaBleHWe: mouumb 3ybbl, umemb 3y0,
nonpoboeamb Ha 3y6, 3aeoeapugamb 3yb6bt u np. Kpome pabothl Haj cemantukoi @F, MOXHO yAenuTh BHUMAaHHE
rpaMMdTU4Y€CKHUM XdpPdKTE€PHUCTUKAM JIEKCEM, BXOAALIMM B HMX COCTaB. Ectb HHTEPECHLIﬁ OINBIT HACBIIEHWSA TEKCTOB [OJid
yTeHUs1 OOJIBLIMM KOJIMYeCTBOM nanuoMm, 683 O6’BHCH€HI/IH 3HAUY€HHS KOTOPBIX C/JIOKHO TIOHATH CMBIC/I BCEro TEKCTOBOI'O
marepuana. VHeIMU C/I0BaMH, (h)pa3eosiorn3mMbl — O6JIaroflaTHIA SI3bIKOBOM MaTepyasi, KOTOPbI MOXKHO KCIIO/Ib30BaTh Ha
saHsaTUAX PKU 1151 hOpMUpOBaHYS, Pa3BUTHsI ¥ COBEPILIEHCTBOBAHMS I3bIKOBOM KOMITETEHIMH 00y YarOIIXCS.

3ak/iroueHue

Takum 06pa3oM, MPUXOJUM K 3aK/IHOUEHHIO: TaKOW pasfies JIEKCUKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa, Kak (hpaseosiorus,
HEOOXOIMMO WCII0/b30BaTh MPU OOYyYEHUM HE TOJBKO POCCHUMCKUX CTY[AEHTOB, HO U WHOCTPAHILIEB OMVKHETO U /lajbHEero
3apybexxbss. Takas paboTa MOXKET TMPEACTABASTh WMHTEPEC C TOUKU 3peHust yIIyO/AeHuss M paciiMpeHds] He TOJBbKO
COLIMOKY/IbTYPHOM, HO NMPOdeCcCHOHATLHON KOMIEeTEHI[UHA CTYIeHTOB-MeWKOB Pa3/IMuHbIX CrielyanbHocTed. [TogobpaHHbIi
crmucok OE ceMaHTHUECKOTO Mot 3y6/3ybbl OBbLT CTPYKTYPUPOBAH IO 3HAUEHUSM B COOTBETCTBHMU C Kiaccudukarumeird A.Jl.
PalixinTeliHa ¥ OPUEHTHPOBAH, TPEXKAe BCEro, Ha YYAIUXCS CTOMATOJOTHUeckoro dakysnereta. IIpeacraBieHsl oOIye
HaripaB/IeHUs] TIpUMeHeHHsl JaHHOT0 Marepuasna, KOTOpPbIi MO)KHO MCII0/Ib30BaTh KaK Ha MpakTHdeckux 3aHsaTusix PKU B
paMKax yueOHOM TeMaTHKH, TaK U Ha BHEYUeOHBIX MEPOIPUSTUSAX COLMOKY/IBTYPHOU U JIMHTBOKYJ/IBTYPHOW HarpaB/IeHHOCTH.
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